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Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için
çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil) fiziksel hassasiyeti az,
zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden
sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin
kullanımına uygun de¤ildir.

Children being supervised not to play with the
appliance.
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by
a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

De¤erli Müflterimiz,
S‹NBO Elektrikli Fırını tercih etti¤inizden için teflekkür ederiz. Cihaz›n›z modern görünümlü
kullan›m› kolay bir üründür.
Cihaz›n›zdan maksimum verimi almak ve güvenlikli kullan›m için lütfen afla¤›daki uyar›lar›
ve kullan›m kulavuzunu dikkatlice okuyunuz.
C‹HAZ YALNIZCA EV ‹Ç‹ KULLANIM ‹Ç‹N ÜRET‹LM‹fiT‹R.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri
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FIRININ ÖZELL‹KLER‹
• F›r›n difl çevresi elektrostatik toz boya ile kaplanm›flt›r, iç gövde aluzing kaplama,
tepsiler emaye kaplamad›r.
• Rezistanslar paslanmaz çelik olup tüp rezistanst›r. Tamiri hemen mümkündür.
• F›r›n›n›z›n üstüne a¤›r ve yan›c› cisimler koymay›n›z.
F›r›n›n›z› daima küçük çocuklar›n ulaflamayaca¤› yerlerde kullan›n›z.
• F›r›n›n›za s›cakken ›slak bezle ve elle dokunmay›n›z.
F›r›n›n›zla ifliniz bitti¤inde öncelikle fiflini prizden çekiniz ve so¤umadan hareket ettirmeyiniz.

ÖNEML‹ GÜVENL‹K UYARILARI
Bak›m, Onar›m ve Kullan›mda Uyulmas› Gereken Kurallar
• Elektrikli cihazlar kullan›rken afla¤›daki temel güvenlik tedbirleri sürekli olarak takip
edilmelidir.
• F›r›n›n›z› ilk kullan›flta 10’dk. bofl ve cam› aç›k olarak çal›flt›rman›z› tavsiye ederiz.
Böylece, boya ve imalat ya¤› at›klar›n›n ›s› karfl›s›nda oluflturdu¤u ilk buhar ve koku
f›r›ndan gidecek ve yeme¤inize sinmeyecektir.
• F›r›n›n›z›n kullan›m voltaj› AC230 Volttur. F›r›n›n›z› 16 A'l›k sigorta toprakl› prizde
kullan›n›z.
• F›r›n›n›z› düzgün ve yanmaz bir zemine koyunuz. F›r›n›n›z çal›fl›rken cam ve metal
k›s›mlar ›s›naca¤›ndan, bu k›s›mlara ç›plak elle temas etmeyiniz.

ÖNEML‹ KULLANMA TAL‹MATLARI
• Fifli toprakl› prize tak›n›z.
• Piflirme yapaca¤›n›z ›s›y› termostat ayar dü¤mesini kullanarak ayarlay›n›z.
• Çift tepsi kullan›yorsan›z piflirece¤iniz yeme¤i f›r›n›n›z›n özel tepsilerine yerlefltiriniz
ve sürünüz. Üst tepsideki yeme¤in üstünün piflti¤ine kanaat getirdi¤inizde alttaki tepsi
ile üstteki tepsinin yerlerini de¤ifltiriniz. Alttan üste
koydu¤unuz tepsinin üzeride piflti¤inde yeme¤iniz sofraya haz›rd›r.
• Piflen yeme¤inizi f›r›n›n›z içerisinde 5’dk dinlenmeye al›n›z ve sonra servis yap›n›z.
• Bu cihaz topraklanmal›d›r. Tamir maksad› ile çal›fl›rken fifli prizden çekiniz.
BU KULLANIM KILAVUZUNU KAYBETMEY‹N‹Z.
SADECE EVDE KULLANIM ‹Ç‹ND‹R.

TAfiIMA VE NAKL‹YE ESNASINDA
• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z.
• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z.
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orijinal ambalaj› ile tafl›maya özen gösteriniz.
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ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I
Çevre korumas›na siz de katk›da bulunabilirsiniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n. Çal›flmayan elektrikli cihazlar›, uygun
elden ç›karma merkezlerine götürün.
Kullan›m esnas›nda insan ve çevre sa¤l›¤›na tehlikeli veya zararl› olabilecek bir durum
söz konusu de¤ildir.

C‹HAZIN KULLANIMI
• Ba¤lant› ve ya Montaj›n Nas›l Yap›laca¤›n› Gösterir fiema ile Ba¤lant› veya Montaj›n
Kimin Taraf›ndan Yap›laca¤›na (Tüketici, yetkili servis) iliflkin Bilgiler

FIRININ ÇALIfiMASI
• Kontrol dü¤mesi tablodaki 3. konum " = " a getirildi¤inde alt ve üst rezistanslar birlikte
çal›fl›r.
Termostat dü¤mesini 50°C - 320°C aral›¤›nda istedi¤iniz s›cakl›¤a ayarlayabilirsiniz.
Bafllamadan cihaz› 10 dk. ›s›tmaya tabi tutunuz. Termostat› devreye al›nmadan f›r›n›n›z›
çal›flt›rmay›n›z.

TAVS‹YE ED‹LEN ISI VE P‹fi‹RME SÜRELER‹
Yiyecekler Piflirme Süreleri  Derece (Dk)

Tavuk 50-60 240-250
Kremal› kek 20-30 160-170
Elmal› kek 20-25 170-180
Meyveli kek 20-30 170-180
Kek 35-40 160-170
Pizza ve Börek 40-50 150-175
Bisküviler 20-35 150-160
Kovun eti 25-35 175-200
Bal›k 20-35 160-175

ZAMAN SAAT‹
Zaman saati F›r›n kullan›lmaya bafllamadan ayarlan›r. Zaman saati 90 dakikaya kadar
ayarlanabilir. Ayarlanan süre sonunda uyar› sesi duyulur. Süre bitiminde, elektrikli
f›r›nlarda elektrik otomatik olarak kesilir. Zaman saatini devre d›fl› b›rakmak için, dü¤me
'O' konumuna getirilmelidir.

Dikkat: Termostat ve F›r›n kontrol dü¤mesi aç›k konuma getirildi¤i halde zaman saati
ayarlanmam›fl ya da 'ON' konumuna getirilmemifl ise f›r›n›n›z çal›flmayacakt›r.
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1. Konum
Alt rezistans Piflirme ve K›zartma

2. Konum
Üst rezistans Piflirme ve K›zartma

3. Konum
Alt ve Üst rezistans Piflirme ve K›zartma

TAVUK ÇEV‹RME FONKS‹YONU
F›r›n›n›zda tavuk çevirme yapmak için flifl aparat›na tavu¤u yerlefltiriniz. Kilitleme
kelebekleriyle s›k›flt›rma ifllemini yap›n›z. Haz›rlanan malzemeyi fliflin sivri ucu flifl
yuvas›na, di¤er ucu da fliflin karfl›lama ucuna yerlefltiriniz. Tepsiye iki bardak su koyunuz.
Konum ayar dü¤mesini, TAVUK ÇEV‹RME konumuna getiriniz. Termostat› maksimuma
ayarlay›n›z. TIMER dü¤mesini istenen zamana ayarlay›n›z. Piflirme ifllemi buti¤inde servis
yap›n›z.

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER
Cihaz›n›z› beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z. Bulundu¤unuz yerin voltaj›n›n uygun olup
olmad›¤›n› kontrol ediniz.
Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kifli taraf›ndan de¤ifltirilmelidir. Meydana gelebilecek
ar›zalardan firmam›z kesinlikle sorumlu de¤ildir ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda
ifllem görecektir.
Cihaz› yere düflürmemeye dikkat ediniz. Kullan›m esnas›nda cihaz› düflürürseniz ilk
olarak fiflini prizden çekiniz. Düflme esnas›nda parçalar› k›r›labilir ve cihaz hasar görebilir.
Bu durumda cihaz› kullanmadan önce yetkili servise kontrol ettiriniz.
Cam garanti kapsam› dahilinde de¤ildir. Cam s›cakken su s›çratmay›n›z.

TEM‹ZL‹K VE BAKIM
• Tüketicinin Kendi Yapabilece¤i Bak›m, Onar›m veya Ürünün Temizli¤ine ‹liflkin Bilgiler
• ‹lk önce fifli prizden çekiniz. F›r›n›n›z›n s›cak olmamas›na dikkat ediniz. Temizlik için
asit, tiner ve benzin gibi yan›c› ve afl›nd›r›c› maddeler kullanmay›n›z.
• Toz deterjan kullanmay›n›z. ‹ç ve d›fl yüzeyleri ve aksesuarlar› sabunlu veya s›v› deterjanla
yumuflak ve hafif nemli bir bezle siliniz.
• F›r›n›n›z› temizlerken çeflmede y›kamay›n›z. Suyla temas›ndan kesinlikle kaç›n›n›z.

BAKIM
• Periyodik Bak›m Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bak›m›n Yap›laca¤› Zaman
Aral›klar› ile Kimin Taraf›ndan Yap›lmas› Gerekti¤ine ‹liflkin Bilgiler
Cihaz periyodik bak›m gerektirmemektedir.
Her kullan›mdan sonra temizli¤inin yap›lmas›nda fayda vard›r.
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ÖNEML‹
F›r›n›n kablosu hasar gördü¤ünde yaln›zca teknik servis taraf›ndan de¤ifltirilmelidir. Aksi
takdirde elektrik flokuna maruz kalabilirsiniz.

UYARI
K›sa güç kablosu dolaflma ve tak›l›p düflme riskini azaltmak için sa¤lanm›flt›r. Uzatma
kablosu gerekli ihtimam gösterildikten sonra kullan›labilir. E¤er bir uzatma kablosu
kullan›l›yorsa sökülebilir güç sa¤lay›c›s›n›n veya uzatma kablosunun belirtilmifl elektriksel
de¤erinin en az elektrikli aletin elektriksel de¤eri kadar olmal›d›r.
E¤er elektrikli alet topraklanm›fl prize sahipse uzatma kablosu da topraklanm›fl 3 tel
kablo olmal›d›r. Uzatma kablosu tezgah yada masa üzerinde çocuklar›n çekebilecekleri
yada tak›l›p düflebilecekleri flekilde k›vr›mlar oluflturmayacak flekilde ayarlanmal›d›r.

FIRININ ÖZELL‹KLER‹
• Elektrikli zaman ayarl› ve termostatl› f›r›n
• 1 adet yuvarlak emaye tepsi
• 1 adet kare emaye tepsi
• Krom kaplama ›zgara
• Paslanmaz rezistans
• Enerji gösterge lambas›
• Sonsuz anahtar
• 320° termostat
• 90 dk. Zaman saati
• Elektrostatik toz boya
• Güç: 750w+750w =1500w
• Gerilim: AC220-240V
• Frekans: 50/60Hz
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ENGLISH
SINBO OVEN
INSTRUCTION MANUAL

Please read this manual carefully.
This product that you have bought has 2 year guaranty for all  the manufacturing defects
as it is used as indicated in the instruction manual

FEATURES OF OVEN
• Outer surronding is painted with electrostatic powdered paint, the innner body is coated
with aluzing and trays are coated with enamel
• The resistances are made by stainless steel and they are tube resistances. The repair
of them is immedeately possible.
• Do not put heavy and inflammable matters onto the oven.
Always use your oven at the places that the children can not reach.
• Do not touch to your oven with your hand and with a wet cloth while it is hot
When you finish your use of oven ,first unplug the oven from power outlet and do not
move it before it gets cold

IMPORTANT SAFETY CAUTIONS
The rules must be followed on maintenance, repair and usage
• The following basic safety measures must be followed when using electrical appliances
• We recommend you to operate your oven 10 minutes as it is empty and the window is
open on your first usage of the oven. By doing this you remove the first steam and the
smell that the paint and manufacturing lubricants has created with the heat and they
don’t reek to the meals.
• The usage voltage of your oven is AC230 Volt. Use your oven in 16 A  fuse grounded
power outlet.
• Put your oven onto a smooth and nonflammable surface. Do not touch your oven’s
metal and glass parts with naked hand while it is working, because they will get hot while
the oven  is working.

IMPORTANT OPERATING INSTRUCTIONS
• Plug it to the grounden power outlet
• Adjust your cooking temperature by using termostat adjusting knob.
• If you use doble tray ,put the  meal that you will cook to the oven’s special tray and
push them. When you decide that the upper side of the meal is cooked switch the place
of the tray with the bottom side tray. When the meal in the tray that you put from bottom
to up is  cooked, then the meal is ready to be served.
• Rest the meal for 5 minutes that you cooked inside the oven and serve it.
• This apliance must be grounded. Unplug the appliance  while repairing it.
DO NOT LOOSE THIS INSTRUCTION MANUAL
IT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE
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DURING THE CARRIAGE AND TRANSPORTATION
• Do not drop it
• Ensure that it is not exposed to impacts
• Ensure that it is not sguashed and  smashed
• Follow the marings on the package
• Be attentive to carry with it’s original package

HUMAN AND ENVIROMENT HEALTH
You can contribute to the enviroment protection!
Please do not forget to follow the local regulations. Take the aplliances that are out of
work to the proper disposal centers.
There is no any condition the might be dangerous and harmfull fort he human and
envirometn helath while it is working.

ASSEBMLY OF THE APPLIANCE
The schema related to how the connections and the assebmly will be done and the
information who will perform the assembly( Consumer, serv,ce agent)

OPERATION OF THE OVEN
The bottom and upper resistances work together when the control knob is brought to
the 3rd. position “=”.
You can adjust the termostat knob to the desired temperature between  50°C - 320°C  .
Warm the apliance for 10 minutes before starting to use. Do not operate yor oven without
activate the thermostat

RECOMMENDED COOKING TEMPERATURES AND TIMES
Foods                        Cooking Times Temperature
Chicken 50-60 240-250
Creamy Cake 20-30 160-170
Apple Cake 20-25 170-180
Fruit Cake 20-30 170-180
Cake 35-40 160-170
Pizza and Pastry 40-50 150-175
Biscuits 20-35 150-160
Mutton 25-35 175-200
Fish    20-35 160-175

TIMER
Timer is being used before starting to use the oven. The timer can be adjusted up to 90
minutes. The warning sound is being heard at the end of the adjusted time. At the end
of the time, the el?ectricity is being cut out fort he electrical ovens. To inactivate the
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timer, the knob must to brought to “0” position.

Warning: Oven will not work if the timer is not adjusted or brought to the “ON”position
even if the oven control knob is brought to thr on position.

1st. Position
Bottom Resitance Cooking and Roasting

2nd. Position
Upper Resistance Cooking and Roasting

3rd. Position
Bottom and Upper Resitance Cooking and  roasting

SPIT ROASTED CHICKEN FUNCTION
To make spit roasted chicken in your oven, place the chicken to the spit aparatus. Squeeze
it with locking butterflys. Place the prepared material as the sharp point comes to spit
housing and the other edge comes to receiving edge of the spit. Put two glasses of water
to tray. Position the position adhusting knob to the SPIT ROASTED CHICKEN position.
Adjust the thermostat to the maximum level. Adjust the timer to the desired time. Service
it when the cookking is done.

INFORMATION RELATED TO USE ERRORS
Operate your appliance with the indicated voltage. Check the voltage in your location
whether it is proper or not.
In  the cases which the power cord is damaged , it is replaced by  service centers or by
similarly qualified person.Our firm is absoluetly is not responsiple fort he damages and
your appliance will be proceed out of the guarantee.
Pay attention to not to drop the appliance to the flor. If you drop the appliance to the flor
while it is on the use, firstly unlpug it. It’s parts might be broken and the appliance might
be damaged after dropping it. In this case made it controlled by the  authorized service
agent before using it. The glass is not in the coverage of the guarentee. Do not plash the
water while the glass is hot.

CLEANING AND MAINTENANCE
The information related to maintenance, repari and celaning that the cunsomer can
do by himself/herself
• Firstly unplug it. Make sure  that the oven is not hot. Do not use flammable and
corrosive substances such as aicd, thinner, benzoline
• Do not use powder detergent.  Wipe the outer and iner surfaces and also accessories
with soft and wet  soapy or liquid detergened cloth
• Do not wash your oven under tap water. Avoid oven to contact with water.
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MAINTENANCE
The information related to time interval  fort he maintenance and responsible people
fort he maintenance in case of maintenance
The appliance does not require a  periodic maintenance.
It is useful to clean it after each use.

IMPORTANT
The Power cord must be replaced only by an authorized service agent, in case of damage.
Otherwise you might be exposed to electric shock.

WARNING
The short power cord is provided to reduce the risk of  stimble and fall. Extension cord
can be used after requied attetion. If an extension cord is being used, the electrical values
of removable power supplier or extension cord must be at least at the same values with
the appliance.
If the appliance has the grounded power outlet,  the extension cord must have 3 grounded
wires. The extention cord must prepared as it does not form sinusities on the top of
counter or table which causes the stumble and fall of the children.

Features
• Electrical oven with timer and thermostat
• 1 round enamel tray
• 1 square enamel tray
• Chrome coated girll
• Stainlesss resistance
• Energy indicator light
• Infinite switch
• 320° termostat
• 90 minutes timer
• Electrostatic powdered paint
• Power: 750w+750w=1500W
• Voltage: AC220-240V
• Frequency: 50/60Hz
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FRANÇAIS
SINBO FOUR
MODE D’EMPLOI

Lisez attentivement ce mode d’emploi.
Cet appareil couvre 2 ans de garantie contre les défauts de fabrication pourraient survenir
lorsque vous l’utilisez comme décrit dans le mode d’emploi.

CARACTÉRISTIQUES DU FOUR
• L’Exterieur du four est revêtue d'une peinture en poudre électrostatique, le corps
intérieur est de revêtement d’aluzing, les plateaux en acier émaillé
• Les résistances sont en acier inoxydable et elles sont les résistances tubulaires. Les
réparations peuvent être immédiatement.
• Ne pas placer les objets lourds et inflammables sur le four.Utilisez votre four hors de
portée des petits enfants.
• .Ne pas toucher le four lorsqu’il est chaud avec les mains mouillées et les chiffons
humides. Débranchez la fiche de la prise lorsqu’on ne s’en sert pas et laissez l’appareil
refroidir avant de le déplacer.

CONSIGNES DE SECURITÉ IMPORTANTES
Règles d'entretien, de réparation et d'utilisation à respecter
Lorsqu’on utilise un appareil électrique, il faut toujours respecter certaines règles de
sécurité fondamentales.
Nous vous recommandons de faire fonctionner le four une fois vide et la porte ouverte
pendant 10 minutes pour éliminer plus rapidement les odeurs et la vapeur.
• La tension de l’utilisation du four est de AC230V. Utilisez le four avec la prise mise à
la terre homologué du fusible 16A.
• Placez votre four sur une surface lisse et non-inflammable. Ne pas toucher la verre
et les pièces métalliques chaudes avec la main nue lorsque le four fonctionne.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
• Branchez la fiche à la prise mise à la terre.
• Réglez la température de cuisson à l’aide du bouton du thermostat .
• Si vous utilisez deux plateaux, placez les aliments sur les plateux spéciaux du four et
enfournez –les.Quand la nourriture est cuite, changez les plateaux supérieur et
inférieur.Votre repas est prêt lorsque l’autre plateau superieur est cuit.
• Reposez votre repas pendant 5 minutes dans le four et puis servez-le.
• Cet appareil doit être mis à la terre. Débranchez la fiche de la prise pendant la réparation.
CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
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PENDANT LE TRANSPORT
• Ne pas faire tomber l’appareil
• Protéger contre les coups
• Empêcher des pressions et des écrasements.
•  Suivre les étiquettes d’emballage.
• Déplacez avec l’emballage d’origine.

ENVIRONNEMENT et SANTÉ HUMAINE
Vous pouvez également contribuer à la protection de l'environnement!
Prière  de ne pas oublier de suivre les réglementations locales. Emmenez les appareils
électriques qui ne fonctionnent pas, aux centres d'élimination appropriée
Une situation dangereuse ou nuisible pour la santé humaine et l'environnement lors de
l'utilisation qui pourrait ne pas être le cas

INSTALLATION DE L’APPAREIL
• Le Schéma pour le raccordement ou l’installation et Les Informations par qui le
raccordement et l’installation se fait ( consommateur, service agrée )

Fonctionnement du Four
• Quand vous tournez le bouton de commande à la 3ème position “=” sur le tableau, les
résistances supérieure et inférieure fonctionnent conjointement.
Vous pouvez régler le bouton du thermostat entre les dégrés 50°C - 320°C selon la
température souhaitée.
Réchauffer l’appareil pendant 10 minutes. Ne pas faire fonctionner le four , avant du
thermostat devient activé

TEMPÉRATURE ET TEMPS DE CUISSON RECOMMANDÉ
Plats Cuisson Temps        Témperature (Min)
Poulet 50-60 240-250
Gâteaux à la crème 20-30 160-170
Tarte aux pommes 20-25 170-180
Tarte aux fruits 20-30 170-180
Cake 35-40 160-170
Pizza et pâte feuilletée 40-50 150-175
Biscuits 20-35 150-160
Viande de mouton 25-35 175-200
Poisson 20-35 160-175

MINUTERIE
La minuterie est réglée avant de mettre le four en marche. La minuterie peut être réglée
jusqu’à 90 minutes. Un signal sonore à la fin de la durée réglée. A la fin de la durée,
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l’électricité s’arrête automatiquement aux fours électriques.Pour supprimer la minuterie,
tournez le bouton à la position ‘O’.
Attention: Bien que le bouton de contrôle et  du thermostat a été allumé, si la minuterie
n’a pas été réglé ou n’a pas été tourné à la position ‘ON’, votre four ne fonctionnera pas.

1. Position
Résistance ‹nférieure Cuisson et Friture

2. Position
Résistance Supérieure Cuisson et Friture

3. Position
Résistance ‹nférerieure et Supérieure Cuisson et Friture

Fonction de Rôtissage Pour Poulet
Placer le poulet à l’appareil de brochette pour rôtir le  poulet au four.Serrez le avec les
clips de verrouillage. Insérrez l’extrémité pointue de la broche avec le matériel préparé
dans sa place et l’autre extrémité dans sa place.Mettez deux tasses d’eau sur le
plateau.Tournez le bouton de position vers Rôtissage.Réglez le thermostat au
maximum.Réglez le bouton TIMER au temps souhaité. Servez  le repas quand la cuisson
est terminée.

INFORMATIONS SUR LES DÉFAUTS
Faites fonctionner l’appareil avec la tension indiquée.Vérifiez que la tension indiquée est
corresponde celle de votre secteur
En cas de détérioration du câble d’alimentation, adressez-vous à un professionnel agréé
par le fabricant pour l’installation d’un câble de remplacement approprié. Sinon notre
entreprise  n'est pas responsable de dommages causés par une réparation incorrecte,
non conforme aux prescriptions et la garantie ne couvre pas ce type de dommage.
Veillez à ne pas tomber l'appareil.Si vous le tombez, débranchez premièrement la fiche
de la prise.Lors d’une chute, les pièces de l’appareil peuvent casser et l’appareil peut
endommager.Dans ce cas, faites le vérifier par la service agrée avant de l’utiliser à
nouveau.La garantie ne couvre pas la verre.Ne pas éclabousser l’eau sur le verre lorsqu’il
est chaude.

NETTOYAGE et ENTRETIEN
• Les informations d’entretien, de réparation ou de nettoyage de l’appareil que le
consommateur  pourraient faire
• Débranchez la fiche. Assurez vous que le four n’est pas chaud.N’utilisez pas les
substances inflammables et corrosives  tels que les acides, le diluant ,l’essence pour
le nettoyage.
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• N’Utilisez pas le détergent en poudre.Essuyez les surfaces internes et externes et les
accessoires avec le savon ou le détergent liquide à l’aide d’un chiffon doux et légèrement
humide
• Ne pas laver votre four sous le robinet lors de nettoyage et éviter tout contact avec
l’eau.

ENTRETIEN
• Au cas d’entretien périodique requis;les informations de l’entretien périodique : les
intervalles , qui va l’effectuer etc
L'appareil  ne nécessite pas d’entretien périodique.
Nettoyer après chaque utilisation est bénéfique

IMPORTANT
• Si le câble de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé par son service
téchnique afin d’éviter tout danger.Sinon vous pouvez subir un choc électrique.

AVERTISSEMENT
Un cordon d'alimentation court est fourni pour réduire le risque de trébucher. La rallonge
peut être utilisée après avoir montré toute l'attention nécessaire. Si vous utilisez une
rallonge, la valeur spécifiée électrique de la rallonge d’alimentation détachable ou du
câble d’extension doit être au moins  jusqu'à la valeur électrique de l'outil électrique
Si l'appareil électrique a une prise mise à la terre, la rallonge  doit être faite d’ un câble
de 3 broches mise à la terre Lorsqu’on utilise un cordon de rallonge, s’assurer qu’il ne
traverse pas la surface de travail ou la table ni qu’il pend de façon que les enfants puissent
tirer ou trébucher dessus.

CARACTÉRISTIQUES
• Four électrique avec minuterie et le thermostat
• 1 plateau rond en émail
• 1 plateau carré en émail
• Grille revêtu en chrome
• Résisitance inoxydable
• Voyant Indicateur énergétique
• Clé infinie
• Thermostat de 320°
• Minuterie de 90 min.
• Poudre électrostatique
• Puissance: 750w+750w =1500w
• Tension: AC220-240V
• Fréquance: 50/60Hz
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DEUTSCH
SINBO BACKOFEN
BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung aufmerksam durch. Die
Garantiezeit beträgt 2 Jahre. Innerhalb der Garantiezeit beseitigen wir unentgeltlich die
Mängel des Gerätes oder des Zubehörs, die auf Material- oder Herstellungsfehler
beruhen,  Voraussetzung für unsere Garantiepflicht ist stets eine sachgemäße Behandlung
des Gerätes.

Spezifikationen
• Backblech und Gehäuse sin speziell beschichtet.
• Rostfreie Heizelemente
• Kein schweres oder brennbares Material auf den Backofen legen.
• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Berühren Sie das Gerät niemals mit feuchten oder nassen Händen.
• Bei Nichtgebrauch ziehen Sie bitte den Netzstecker und transportieren Sie den Backofen
niemals solange er noch heiß ist!

Wichtige Sicherheitshinweise
• Bei der Benutzung elektrischer Geräte sind grundlegende Sicherheitshinweise zu
beachten.
• Vor dem ersten Gebrauch den Backofen ca. 10 Min. auf Höchsttemperatur aufheizen,
um den Geruch von Isoliermaterial und Schutzfetten zu beseitigen. Während dieser Zeit
das Fenster geöffnet lassen.
• Stromversorgung: AC230V . Achten Sie darauf, dass die Absicherung der Steckdose,
an der Sie das Gerät betreiben wollen, 16 Ampere beträgt!
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile und hitzebeständige Fläche. Heizkörper,
Wände, Backbleche usw. werden beim Betrieb sehr heiß – vermeiden Sie direkte
Berührung.

Sicherheitshinweise zur Verwendung
• Schließen Sie das Gerät nur an eine fachgerecht geerdete Steckdose.
• Temperaturwähler auf die gewünschte Temperatur stellen.
• Zwei Gerichte finden übereinander Platz in Ihrem Backofen.
• Backofen bereits 5 Minuten vor Garende ausschalten und Nachwärme ausnutzen.
• Schließen Sie das Gerät nur an eine fachgerecht geerdete Steckdose. Vor Reparaturen
trennen Sie das Gerät vom Netz.
Bewahren Sie diese Anleitung gut auf!
Dieses Gerät ist nur für Haushaltszwecke bestimmt.
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Transportieren
• Um Schaden zu vermeiden, lassen Sie das Gerät nicht herunterfallen.
• Schützen Sie das Gerät vor Stössen.
• Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht durch die Räder gequetscht wird.
• Befolgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung.
• Bewahren Sie das Gerät in der Originalverpackung auf.

Entsorgung
Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw.
der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden.
Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen
zu fördern. Für nähere Informationen wenden Sie sich an Ihren Hersteller.

Montageanleitung
Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, sondern suchen Sie bitte einen autorisierten
Fachmann auf.

Inbetriebnahme
Wählen Sie mit dem Regler 3. Stufe “=” die Hitzart: kombiniert Ober-/Unterhitze.
Wählen Sie mit dem Temperaturregler die gewünschte Temperatur. (50°C - 320°C).
Das Gerät bei Backofen- und Grillbetrieb immer ca. 10 Min. vorheizen.

GARTABELLE
Speise Gardauer in Min. Temperatur in °C
Brathähnchen 50-60 240-250
Mürbeteigkuchen 20-30 160-170
Apfelkuchen 20-25 170-180
Mürbeteigkuchen mit Obstfüllung 20-30 170-180
Kuchen 35-40 160-170
Pizza 40-50 150-175
Keks 20-35 150-160
Lammfleisch 25-35 175-200
Fisch 20-35 160-175

Zeitschaltuhr
Sie können die gewünschte Gardauer einstellen und die Zeit, zu
der das Gericht im Backofen fertig sein soll. Die Gardauer kann bis zu 90 Minuten
eingestellt werden. Nach Ablauf der vorgewählten Zeit ertönt ein Klingelzeichen und der
Backvorgang wird automatisch beendet. Die Betriebsanzeige erlischt. Hinweis: Um den
Backvorgang vorzeitig zu beenden, drehen Sie die Zeitschaltuhr auf “0”.
ACHTUNG:  Der Backofen setzt sich nur in Betrieb, wenn die Zeitschaltuhr eingeschaltet
wird.
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1.Stufe
Unterhitze Backen und Grillen

2. Stufe
Oberhitze Backen und Grillen

3. Stufe
kombiniert Ober-/Unterhitze Backen und Grillen

Grillen mit Drehspieß
Programmwähler in Stellung bringen und den Regler auf MAX. stellen. Grillzeit mit
Zeitschaltuhr einstellen. Befestigen Sie einen Mitnehmer auf dem Spieß. Stecken Sie
das Geflügel auf den Spieß und fixieren Sie dann mit dem zweiten Mitnehmer das Grillgut.
Achten Sie darauf, dass das Grillgut in der Mitte des Spießes sitzt. Legen Sie den Spieß
mit dem Grillgut auf den Spießausheber und stecken Sie die Spitze des Spießes in
die Öffnung des Getriebes. Legen Sie dann das andere Ende des Spießes auf die
Spießauflage. Die Pfanne auf Einschubhöhe 1 einschieben.

Unsachgemässer Gebrauch
Prüfen Sie, dass die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung der vorhandenen
Stromversorgung entspricht.
Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefährdungen zu vermeiden.
Bei Schäden, die durch unsachgemäße Bedienung entstehen, findet die Gewährleistung
nicht statt.

Reinigung und Pflege
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.
• Das Gerät vorsichtig mit einem angefeuchteten Tuch abwischen.
• Das Gerät niemals unter fließendem Wasser reinigen. Achten Sie darauf dass, das
Gerät nicht mit Wasser in Berührung kommt.
• Verwenden Sie niemals Lösungsmittel, Benzin oder Reiniger auf Ölbasis, da diese
das Gehäuse beschädigen können.

Pflege
• Informationen zur Pflege
Es sind keine Teile vorhanden, die der Wartung bedürfen.
Wir empfehlen das Gerät nach jeder Benutzung zu reinigen.
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Wichtig
Ein defektes Netzkabel darf nur vom Hersteller unserem Kundendienst oder einer ähnlich
qualifizierten Person durch ein gleichwertiges Kabel ersetzt werden, um Gefährdungen
zu vermeiden.

HINWEIS
Achten Sie beim Gebrauch des Gerätes darauf, dass das Netzkabel nicht zu einer
Stolperfalle werden kann. Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem unzulässigen
Verlängerungskabel.
Achten Sie darauf, dass das Netzanschlusskabel nicht über die Tischkante bzw. die
Arbeitsplatte hängt.

Leistungsmerkmale
• Zeitschaltuhr
• emailliertes Brat-/Backblech (rund)
• emailliertes Brat-/Backblech (quadrat)
• verchromter Grillrost
• rostfreier Heizkörper
• Betriebs- Kontroll- Leuchte
• Temperatur stufenlos regelbar
• Temperaturregler bis 320°C
• 90 min.- Zeitschaltuhr
• Gehäuse speziell beschichtet
• Leistung: 750 W + 750 W = 1500 W
• Spannung: AC220-240V
• Frequenz: 50/60Hz
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ESPANOL
SINBO HORNO
MANUAL DE USO

Por Favor leer con cuidado este manual de uso..
El aparato comprado por usted es garantizado durante 2 años ante todos los errores de
fabricación causados durante el uso como está expresado en escrito en el manual de
uso.

CARACTERISTICAS DEL HORNO
• La parte externa del horno ha cubierto con pintura en polvo electrostática, el cuerpo
interno está cubierta con aluzing y las bandejas están cubiertas con esmaltado.
• Las resistencias son de acero inoxidable y son resistencias en tubos. Es posible su
reparación inmediatamente.
• No Poner objetos pesados y flamables sobre su horno.
Usar siempre su horno en lugares distantes de los niños pequeños.
• No tocar su horno con sus manos y con tela durante es caliente. Cuando se completa
su trabajo con su horno, ante todo desenchufarlo y no moverlo antés de ser enfriado.

AVISOS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Reglas que se deben obedecer durante el mantenimiento, reparación y uso.
• Las precauciones básicas de seguridad siguientes se deben seguir continuamente
durante los usos de los aparatos eléctricos.
• Les recomendamos funcionar al primer uso de su horno durante 10 minutos vacío y
abierto su cristal.
• Así el olor y vapor primero ocurridos ante los residuos de la grasa de fabricación y
pintura se eliminarán del horno y no penetrará su comida.
• El voltaje del uso de su horno es AC230 Volts. Usar su horno con enchufe del cable de
toma de tierra con seguro de 16 A.
• Poner su horno sobre un lugar plano y inflamable. No tener en contacto con las partes
de cristal y metálicas con mano desnudo durante el funcionamiento de su horno por
serán calentada.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DEL USO
• Enchufar el cable de toma de tierra.
• Ajustar usando el botón termostata de a justar a la temperatura de cocinar.
• En caso de usar bandejas dobles, colocar la comida que le cocinará en las bandejas
particulares de su horno y ponerlas en el horno. En caso de ser de la opinion de que sea
cocinado la parte superior de la comida en la bandeja superior, cambiar el lugar de la
bandeja inferior con la de superior.
• En caso de ser cocinado la bandeja puesto cogiendo de la parte inferior su comida será
listo para poner sobre la mesa.
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• Descansar la comida cocinada durante 5 minutos en el horno y después servirla.
• Este aparato debe conectar con tierra. Desenchufar durante está reparándose.
NO PERDER ESTE MANUAL DE USO.
SOLAMENTE ES POR USO DOMéSTICO.

DURANTE LA TRANSPORTACIÓN.
• No caer el producto.
• Adquirir que nu sea expuesto a los golpes.
• Adquirir que no sea apretado, presionado.
• Obedecer a las señalizaciones sobre el embalaje.
• Tener cuidado transportar con el embalaje original.

SALUD HUMANA Y MEDIOAMBIENTAL
¡Usted puede asistir en la protección del medioambiente también!
Por favor no olvidar a obedecer las reglamentaciones locales. Llevar los aparatos no
funcionados a los centros del deshecho convenientes.
Durante el uso no es discutido una situación que podrá ser peligroso ú dañado para la
salud humana y medioambiental.

EL MONTAJE DEL APARATO.
• Los Datos sobre la conexión con la Esquema en que se mostrará la conexión o el
montaje o por parte de quién se realizará el montaje (consumidor/a, servicio autorizado)

FUNCIONAMIENTO DEL HORNO
• Cuando el Botón de control es girado a la posición 3a “=” en la tabla de las resistencias
inferiores y superiores se funcionan juntos.
Puede Ud. Ajustar a la temperatura deseada el botón termostata ente el íntervalo 50-
320˚C. Antés de empezar a calentar el aparato durante 10 minutos. No fucionar su
aparato sin puesta en uso la termostata.

PLAZOS DE COCINAR Y TEMPERATURAS RECOMENDADAS
Comidas Cocinar plazos Grado  (minoto)
Pollo 50-60 240-250
Torta con crema 20-30 160-170
Torta de manzana 20-25 170-180
Torta de frutas 20-30 170-180
Torta 35-40 160-170
Pizza y Empanada 40-50 150-175
Galletas 20-35 150-160
Carne de oveja 25-35 175-200
Pescado 20-35 160-175
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RELOJ DE TIEMPO
Reloj de tiempo se ajusta antés de empezar a usar el horno. Reloj de tiempo quede
ajustar hasta 90 minutos. Al final del plazo ajustado, se oye la voz de aviso. Al finalizar
del plazo, la electricidad se corta automaticamente en hornos eléctricos. Para dejar
fuera de uso el reloj de tiempo, el botón se gira a la posición de “0”.
¡Ojo!: En caso de girar a la posición “on” o no ser ajustado el reloj de tiempo, su horno
no funcionará aunque sea ajustado en la posición de abierto el botón del control y la
termostata.

Posición 1
Resistencia inferior cinar y freírse

Posicióñ 2
Resistencia superior cinar y freírse

Posición 3
Resistencias inferior y superiore ocinar y freírse

FUNCIÓN PARA GIRAR EL POLLO
Para hacer pollo girado colocar el polo al equipo de pincho. Realizar el proceso de
apretadura por medio de las mariposas de ceraduras. Colocar la material preparada a
la punta afilada, la misma al en caje del pincho, otra punta a la punta recibida del pincho.
Poner dos vasos de agua en la bandeja. Gira el botón para ajuste a la posición a la posición
de GIRAR POLLO. Ajustar la termostata al máximo. Ajustar el botón de TIMER
(TEMPORIZADOR) al tiempo deseado. Servir al finalizar del proceso de cocinar.

LOS DATOS RELACIONADOS CON LOS ERRORES DEL USO
Funcionar su aparato en el voltaje declarado. Controlar si sea conveniente o no el voltaje
en el lugar en que usted está encontrado. En caso de ser averíado el cable de energía,
para evitar los peligros ocurridos, el cable debe cambiar por el fabricante, el centro del
servicio ú otra persona similar capacidado. Definitivamente nuestra empresa no es
responsable de las averías que se podrán ocurir y su aparato se procesará como si fuera
de garantía.
Tener cuidado para no caer el aparado. Durante el uso en caso de ser caído, ante todo
desenchufar el aparato. Mientrás se caiga podrá romper algunas partes u ser dañado
el aparato. En este caso hacer controlar el aparato por un servicio autorizado antés de
usar el aparato. El cristal es fuera de la garantía. No echar agua al ser caliente el cristal.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Los Datos relaciónados con la limpieza, reparación o mantenimiento del producto
realizado por el/la consumidor/a sí mísmo/a.
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• Ante todo desenchufar. Tener cuidado que no sea caliente su horno. Para limpia el
horno no usar sustancias flamables y desgastados como ácido, disolvente y gasolina.
• No usar detejente en polvo. Limpiar los superficies internos y externos y los acesorios
con una tela mojada ligera y suave jabonosa y con detergente.
• Durante la limpieza, no lavar debajo del grifo el horno. Definitivamente evitar que tiene
en contacto con agua.

MANTENIMIENTO
• En caso de ser necesario mantenimiento periódico, los datos relacionados con los
intervalos del mantenimiento peiódico y por pate de quién será relacionado.
Para el aparato no es necesario mantenimiento peiódico.
Después de cada uso está bien hacer la limpieza.

IMPORTANTE
En caso de ser dañado el cable del horno solamente debe cambiar por el servicio técnico.
En caso contraio usted pueden ser expuesto al shock eléctrico.

AVISO
Cable de energía corto es para que no sea enredado y reduzca el riesgo de caer tomando.
El cable para extender se puede usa después de esmerarse necesariamente. En caso
de ser usado un cable para extender, los valores eléctricos expresados sobre la fuente
de energía separable o del cable para extender, deben ser iguales minimo al valor del
aparato eléctrico.

En caso de tener el aparato eléctrico un enchufe del cable de toma de tierra, el cable
para extender también tener 3 cables de tomade tierra. El cable para extender debe
ajustar en forma de no producir curvas para que podrán caer tomando ú tirar sobre la
mesa o el mostrador.

CARACTERÍST‹CAS
• Horno eléctrico con termostata y ajustable su tiempo.
• 1 bandeja rodeada esmaltado.
• 1 bandeja cuadrado esmaltado.
• Parrilla cubierta de cromo
• Resistencia inoxidable
• Luz de la indicación de energía
• Interruptor infinito
• Termostata 320 o
• Reloj de tiempo por 90 minutos
• Pintura en polvo electrostática
• Energía: 750w+750w =1500w

• Tensión: AC220-240V
• Frecuencia: 50/60Hz
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HRVATSKI
SINBO PEĆNICA
UPUTSTVO ZA UPORABU

Molimo vas da pažljivo pročitate ovo uputstvo za uporabu.
Ako se i pored toga što ste ured̄aj koristili na način opisan u priručniku za uporabu pojave
kvarovi,  jamstvo proizvoda je 2 godine tako da je proizvod zaštićen od svih kvarova
uzrokovanih greškom u proizvodnji.

KARAKTERISTIKE PEĆNICE
• Vanjska površina pećnice je prekrivena elektrostatičnom bojom u prahu, unutrašnjost
je premazana aluzingom a pladnji su od emajla.
• Grijači su od nehrd̄ajućeg čelika u obliku cijevi. Moguće ih je odmah popraviti.
• A pećnicu ne stavljajte tekše i zapaljive objekte.
Pećnicu uvijek rabite na mjestima koja su nedostupna maloj djeci.
• Tijekom uporabe pećnicu ne dodirujte mokrim krpama i rukama.
Po završetku uporabe prvo izvucite utikač iz utičnice i ne pomjerajte pećnicu dok se ne
ohladi.

BITNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
Pravila kojih se treba pridržavati kod održavanja, popravke i uporabe
• Kod uporabe električnih ured̄aja potrebno se pridržavati  temeljnih sigurnosnih mjera
predostrožnosti uključivši i sljedeće.
• Preporučujemo vam da kod prve uporabe pećnicu uključite praznu 10 minuta sa
otvorenim vratima.
Na taj način iz pećnice će izaći neprijatan miris i dim koji  nastaju kod prvog zagrijavanja
grijača.Tako se ovaj neprijatan miris neće pomješati sa vašim jelom.
• Pećnica koristi napon od AC230 Volta. Pećnicu priključite na utičnicu s uzemljenjem
od 16 A.
• Pećnicu postavite na ravnu površinu odpornu na toplinu. Tijekom rada metalni i stakleni
dijelovi pećnice se zagrijavaju, ne dodirujte ove površine golom rukom.

BITNE UPUTE ZA RUKOVANJE
• Umetnite utikač u utičnicu.
• Termostatom podesite željenu temperaturu pečenja.
• Ako rabite dva pladnja hranu smjestite u specijalne pladnjove priložene sa pećnicom
i ubacite u pećnicu. Kada se zapeče gornja površina jela u gornjem pladnju zamjenite
mjesta gornjeg i donjeg pladnja. Kada se zapeče gornja površina jela sa pladnja koji se
nalazio dole znači da je jelo spremno.
• Pečeno jelo ostavite 5 minuta da odstoji u pećnici i nakon toga servirajte.
• Ovaj ured̄aj mora da ima uzemljenje. Kada se vrši popravka ured̄aja utikač treba izvući
iz utičnice.
SAČUVAJTE OVE UPUTE ZA UPORABU
SAMO ZA KUĆANSKU UPORABU.
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TIJEKOM TRANSPORTA I PRIJENOSA
• Ne dozvolite da vam proizvod padne na pod,
• Zaštite proizvod od vanjskih udara.
• Proizvod ne smije biti zgnječen ili pritisnut.
• Pridržavajte se oznaka na ambalaži.
• Proizvod transportujte i prenosite u originalnoj ambalaži.

OKOLIŠ I ZDRAVLJE LJUDI
I vi možete doprinjeti očuvanju i zaštiti okoliša!
Molimo vas da se pridržavate lokalnih propisa. Dotrajale električne ured̄aje predajte u
sabirne centre za pravilno zbrinjavanje.
Tijekom uporabe ured̄aja ne postoji nikakva opasnost za zdravlje ljudi i okoliša.

MONTIRANJE URED–AJA
• Šema na kojoj je prizan način spajanja i montiranja ured̄aja sa informacijama o tome
ko može vršiti spajanje i montiranje (potrošač, nadležni servisni centar).

RAD PEĆNICE
• Podešavanjem kontrolnog gumba u poziciju 3. “=” gornji i donji grijač rade istovremeno.
Termostat možete podesiti na željenu temperaturu izmed̄u 50°C - 320°C. Prije početka
uporabe pečnicu treba zagrijati 10 minuta. Ne rabite pećnicu dok ne podesite termostat.

PREPORUČENA TEMPERATURA I VRIJEME PEČENJA
Hrana Vrijeme Temperatura (min.)
Pile 50-60 240-250
Kolač s glazurom 20-30 160-170
Kolač sa jabukom 20-25 170-180
Voćni kolač 20-30 170-180
Kolač 35-40 160-170
Pizza i Pita 40-50 150-175
Gurabije 20-35 150-160
Ovčetina 25-35 175-200
Riba 20-35 160-175

TIMER
Timer treba podesiti prije početka korištenja pećnice. Timer možete podesti do 90 minuta.
Po isteku podešenog vremena oglasiće se upozoravajući signal.Po završetku pečenja
električna pećnica automatski prekida električno napajanje. Za isključenje timera gumb
za timer podesite u poziciju  'O' .
Pozor: Kada su termostat i kontrolni gumb pećnice podešeni u poziciju uključeno a timer
nije podešen ili se ne nalazi u poziciji “ON” pećnica neće raditi.
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1. Postavka
Donji grijač Pečenje i Prženje

2. Postavka
Gornji grijač Pečenje i Prženje

3. Postavka
Donji i gornji grijač   Pečenje i Prženje

FUNKCIJA PEČENO PILE
Za pečenje pileta u pećnici potrebno je da pile stavite na aparat za roštilj. Leptirima za
zaključavanje obavite funkciju stezanja. Oštri kraj roštilja umetnite u utor za roštilj a
drugi kraj smjestite u drugi suprotni utor za roštilj. U pladanj uspite dvije čaše vode.
Gumb za postavke podesite u poziciju PEČENO PILE. Termostat podesite na maksimalnu
postavku. TIMER podesite u željenu poziciju. Po završetku pečenja servirajte.

INFORMACIJE U VEZI POGREŠNE UPORABE
Ured̄aj rabite na naznačenom naponu. Provjerite da li napon mjesta na kom želite rabiti
ured̄aj odgovara naponu ured̄aja.
Za izbjegavanje svake vrste opasnosti oštećeni kabel za napajanje treba da zamjeni
proizvošač kabela, ovlašteni servisni centar ili stručni električni tehničar. Naša tvrtka ne
snosi odgovornost za kvarove koji se mogu pojaviti i popravka ured̄aja neće biti obuhvaćena
u okviru jamstva.
Pazite da vam ured̄aj ne padne na pod. Ukoliko se to dogoditi tijekom uporabe ured̄aja
odmah izvucite utikač iz utičnice. U vrijeme pada ured̄aja može doći do lomljenja njegovih
dijelova i oštećenja ured̄aja. U tom slučaju prije ponovne uporabe ured̄aj odnesite na
pregled u ovlašteni servisni centar.
Staklo nije obuhvaćeno u okviru jamstva. Ne prskajte vodu na vruće staklo.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Informacije u vezi održavanja, popravke i čišćenja proizvoda od strane korisnika
• Kao prvo izvucite utikač iz utičnice. Pećnica ne smije biti vruća. Za čišćenje ne rabite
abrazivna i zapaljiva sredstva kao što su kiseline, razrjed̄ivač i benzin.
• Ne rabite deterdžent u prahu. Unutarnju i vanjsku površinu, kao i pribor pećnice očistite
mekom, vlažnom krpom umočenom u tekući deterdžent.
• Pećnicu nipošto ne perite pod vodom. Obavezno izbjegavajte kontakt s vodom.

ODRŽAVANJE
• Informacije o periodičnom održavanju, vremenskim intervalima za periodično održavanje
i tome ko treba da obavlja periodično održavanje ured̄aja.
Ured̄aj ne zahtjeva periodično održavanje.
Korisno je ured̄aj očistiti nakon svake uporabe.
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BITNO
Oštećeni kabel pećnice treba da zamjeni samo ovlašteni tehnički centar. U suprotnom
postoji opasnost od strujnog udara.

UPOZORENJE
Kabel za napajanje je kratak kako bi se izbjegla opasnost od zapinjanja za kabel i pada.
U slučaju potrebe možete rabiti produžni kabel. U slučaju uporabe produžnog kabela
molimo vas da odabere produžni kabel čije električne vrijednosti odgovaraju električnim
vrijednostima ured̄aja.

Ako električni ured̄aj posjeduje utikač s uzemljenjem i produžni kabel mora biti trožični(3)
kabel. Produžni kabel smjestite tako da ne visi preko rubova radne površine ili stola i da
ne bude dostupan djeci koja ga mogu povući ili zapeti za njega i pasti.

Specifikacije
• Električna pećnica s timer i termostatom
• 1 okrugli pladanj od emajla
• 1 četvrtasti pladanj od emajla
• Kromirani gril
• Grijač od nehrd̄ajućeg čelika
• Kontrolni indikator snage
• Beskonačni prekidač
• Termostat od 320°
• Timer od 90 min.
• Elektrostatična boja u prahu
• Snaga: 750w+750w =1500w
• Napon: AC220-240V
• Frekvencija: 50/60Hz
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AC220-240V
50/60Hz



- 44 -

- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

ÜRET‹C‹ F‹RMA
DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye
Ça¤rı Merkezi: 444 66 86

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr

1. Garanti süresi, mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2. Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› garanti kapsam›ndad›r.
3. Mal›n ay›pl› oldu¤unun anlafl›lmas› durumunda tüketici,6502 say›l› Tüketicinin Korunmas› Hakk›nda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;
a. Sözleflmeden dönme, b. Sat›fl bedelinden indirim isteme, c. Ücretsiz onar›lmas›n› isteme, d. Sat›lan›n ay›ps›z bir misli
ile de¤ifltirilmesini isteme, haklar›ndan birini kullanabilir.
4. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onar›m hakk›n› seçmesi durumunda sat›c›; iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya
da baflka herhangi bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin mal›n onar›m›n› yapmak veya yapt›rmakla yükümlüdür. Tüketici
ücretsiz onar›m hakk›n› üretici veya ithalatç›ya karfl› da kullanabilir. Sat›c›, üretici ve ithalatç› tüketicinin bu hakk›n›
kullanmas›ndan müteselsilen sorumludur.
5. Tüketicinin, ücretsiz onar›m hakk›n› kullanmas› halinde mal›n;
* Garanti süresi içinde tekrar ar›zalanmas›,
* Tamiri için gereken azami sürenin afl›lmas›,
* Tamirinin mümkün olmad›¤›n›n, yetkili servis istasyonu, sat›c›, üretici veya ithalatç› taraf›ndan bir raporla belirlenmesi
durumlar›nda, Tüketici mal›n bedel iadesini, ay›p oran›nda bedel indirimini veya imkân varsa mal›n ay›ps›z misli ile
de¤ifltirilmesini sat›c›dan talep edebilir. Sat›c›, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda
sat›c›, üretici ve ithalatç› müteselsilen sorumludur.
6. Mal›n tamir süresi 20 ifl gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala iliflkin ar›zan›n yetkili servis istasyonuna
veya sat›c›ya bildirimi tarihinde, garanti süresi d›fl›nda ise mal›n yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren bafllar.
Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar,
benzer özelliklere sahip baflka bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r. Mal›n garanti süresi içerisinde
ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.
7. Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
8. Yetkili servis istasyonlar›n›n adresleriyle ilgili bilgiye Türkiye’nin her yerinden 444 66 86 no’lu telefonumuzdan ulaflabilirsiniz.
9. Tüketici garantiden do¤an haklar›n›n kullan›lmas› ile ilgili olarak ç›kabilecek uyuflmazl›klara yerleflim yerinin bulundu¤u
veya tüketici iflleminin yap›ld›¤› yerdeki Tüketici Hakem Heyeti veya Tüketici Mahkemesine baflvurabilir.
10. Sat›c› taraf›ndan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici, Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin
Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤üne baflvurabilir.

GARANT‹ KAPSAMINA G‹RMEYEN HUSUSLAR: (KULLANIM HATALARI)
1. Yasal garanti süresinin dolmas›ndan sonra meydana gelen ar›zalar,
2. Cihaz›n kullan›c› taraf›ndan usulüne uygun olmayan biçimde kullan›lmas› nedeniyle meydana gelen ar›zalar, (cihaz›n
kullan›m k›lavuzunda gösterildi¤i flekilde kullan›lmamas› durumunda).
3. Di¤er cihazlarla iliflkili kullan›mda yol açt›¤› ar›zalar,
4. Cihazda üreticiden kaynaklanmayan de¤ifliklikler veya hasarlar, örne¤in cihaz›n yetkisine sahip olmayan tamirhaneler
taraf›ndan aç›lmas› durumunda,
5. Elektrik ve telefon flebekesinden do¤an tüm ar›zalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanmas› v.b.),
6. Garantili ürünlere yetkili servis d›fl›nda herhangi bir müdahalenin yap›lmas›,
7. Garanti etiketi olan ürünlerde etiketin zarar görmesi,
8. Ürünün d›fl yüzeyinde oluflan k›r›k, çizik, v.b. gibi hasarlar,
9. Düflme, çarpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen ar›zalar,
10. Tozlu, rutubetli, afl›r› s›cak ya da so¤uk ortamlarda oluflan ar›zalar,
11. Sel, yang›n, deprem, y›ld›r›m düflmesi v.b. gibi do¤al afetlerin sebep oldu¤u ar›zalar,
12. Ürünlerde oluflacak elektrostatik hasarlar,
13. Hatal› paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gönderim s›ras›nda oluflabilen ar›zalar, garanti kapsam› d›fl›ndad›r.

‹flbu sözleflme ile taraflar, 6502 say›l› tüketicinin korunmas› hakk›nda kanun ve bu kanun kapsam›nda yürürlü¤e konulan
Sanayi Mallar›n›n Sat›fl Sonras› Hizmetleri Yönetmeli¤inden do¤an sorumluluk ve yükümlülükleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karfl› müfltereken ve müteselsilsen sorumlu olduklar›n› kabul ederler.
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- FIRIN -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

Yönetim Kurulu Baflkan›

ÜRET‹C‹/‹THALATÇI F‹RMANIN,
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Telefonu : Ça¤rı Merkezi: 444 66 86
E-Posta : info@sinbo.com.tr

Yetkilinin ‹mzası :

ÜRET‹LEN/‹THAL ED‹LEN MALIN,
Cinsi : FIRIN
Markası : S‹NBO
Modeli : SMO 3635R, SMO 3635W, SMO 3641R, SMO 3641W, SMO 3669,

SMO 3670, SMO 3671, SMO 3672, SMO 3673, SMO 3674
Garanti Süresi : 2 yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Bandrol ve Seri No: :
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 10 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMANIN,
Ünvanı :
Adresi :
Telefonu :
Faks :
E-Posta :
Fatura Tarih ve Sayısı :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Yetkilinin ‹mzası :
Firmanın Kaflesi :
‹flbu sözleflme ile taraflar, 6502 say›l› Tüketicinin Korunmas› Hakk›nda kanun ve bu kanun kapsam›nda yürürlü¤e konulan
Sanayi Mallar›n›n Sat›fl Sonras› Hizmetleri Yönetmeli¤inden do¤an sorumluluk ve yükümlülükleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karfl› müfltereken ve müteselsilsen sorumlu olduklar›n› kabul ederler. Bu belgenin
kullanılmasına; 6502 sayılı Tüketicinin Korunmas› Hakk›nda Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlü¤ü konulan Garanti
Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Teblig uyarınca Gümrük ve Ticaret Bakanlı¤ı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi
Genel Müdürlü¤ü tarafınca izin verilmifltir.
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de önemli
oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n olabilmek için, internet
adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici dan›flma hattımızı da hizmetinize
açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
Garantiden do¤an haklar›n kullan›lmas› ile ilgili olarak ç›kabilecek uyuflmazl›klarda
yerleflim yerinin bulundu¤u veya tüketici iflleminin yap›ld›¤› yerdeki Tüketici Hakem
Heyetine veya Tüketici Mahkemesine baflvurabilirsiniz.
Ayrıca, mal›n ay›pl› oldu¤unun anlafl›lmas› durumunda, 6502 say›l› Tüketicinin Korunmas›
Hakk›nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleflmeden dönme,
b- Sat›fl bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onar›lmas›n› isteme,
ç- Sat›lan›n ay›ps›z bir misli ile de¤ifltirilmesini isteme, haklar›ndan birini kullanabilirsiniz.

www.sinbo.com.tr

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 10• ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 10 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(•Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

10 GÜNDE
TESL‹MAT

(•)
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